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 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “But; However.”  Then we have the nominative subject from the masculine plural articular aorist active participle of the verb EIDON, which means “to see: saw.”


The article functions as a personal pronoun and can be translated “they.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the disciples produced the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and should be translated “when they saw” or “after they saw.”

This is followed by the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him” and referring to Jesus.  Then we have the preposition EPI plus the adverbial genitive of place from the feminine singular article and noun THALASSA, which means “on the lake.”  With this we have the appositional/explanatory accusative masculine singular present active participle from the verb PERIPATEW, which means “to walk: walking.”


The present tense is a descriptive present, describing the action at that moment.


The active voice indicates that Jesus was producing the action.


The participle is circumstantial and explanatory.

“But when they saw Him walking on the lake,”
 is the third person plural aorist active indicative from the verb DOKEW, which means “to think, suppose.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the disciples produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the conjunction HOTI, which introduces indirect discourse and is translated “that.”  This is followed by the predicate nominative from the neuter singular noun PHANTASMA, which means “an apparition, especially a ghost Mt 14:26; Mk 6:49.”
  Then we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: it was.”


The present tense is a historical present, which describes the past action as though occurring right now for the sake of vividness or liveliness in the narrative.  It is translated by the English past tense.


The active voice indicates the Jesus produces the supposed state of being a ghost.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“they supposed that it was a ghost,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person plural aorist active indicative from the verb ANAKRAZW, which means “to cry out; to scream.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the disciples produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“and screamed;”
Mk 6:49 corrected translation
“But when they saw Him walking on the lake, they supposed that it was a ghost, and screamed;”
Explanation:
1.  “But when they saw Him walking on the lake,”

a.  Mark continues the story of Jesus walking on lake Galilee to the disciples in a boat in the middle of the night, after they had been rowing futilely against the wind for hours.


b.  Just began walking from about three miles away at night with waves rocking the boat up and down.  In these conditions it would have been impossible for the men in the boat to see Jesus coming until He was very close.  They might have been able to see Him when He was a mile away, if there was a full moon, no waves, and they were looking for and expecting Him.  But under the conditions they were in it is doubtful they could have seen a figure of a man coming toward them until he was about one hundred yards away.


c.  But when they did see this figure of a man walking toward them, they all thought the same thing and had the same reaction, which Mark describes next.

2.  “they supposed that it was a ghost,”

a.  First, Mark describes what the disciples thought.  They thought or supposed or imagined that what they saw was a ghost.  Obviously this tells us that the disciples believed in ghosts.  So what is a ghost?  Most people think that a ghost is an appearance of a disembodied spirit that has come back from the dead to appear to a person for some evil purpose.


b.  Is there really such a thing as a ghost?  No.  All angels have bodies, whether they are elect or fallen angels, they are not disembodied spirits.  All descriptions of people after death are descriptions of them having bodies: Lazarus in Abraham’s bosom (Lk 16), the prophet Samuel who the witch of Endor called back to talk to Saul (1 Sam 28).  Unbelievers who die go to a compartment of Hades called Torments and are not free to roam the earth.  Believers who die go to heaven and are with the Lord.  Therefore, there are no operational ‘ghosts’ on the earth.


c.  The disciples believed in something that did not exist—ghosts, yet did not believe in what did exist—that Jesus was truly the Son of God incarnate.  Jesus’ main purpose was not to teach the disciples that ghosts did not exist, but they probably figured out after this incident was over that they were seriously childish in their thinking.

3.  “and screamed;”

a.  Finally, Mark describes what the disciples did based upon what they thought—they all screamed in fear like a child watching a scary movie.  Mt 14:26, “When the disciples saw Him walking on the sea, they were terrified, and said, ‘It is a ghost!’  And they cried out in fear.”

b.  Screaming is both a learned and natural reaction to fear.  It is a reflex action to danger.  The disciples thought they were in danger.  They didn’t recognize that what they saw was Jesus.  They just thought this ghost was coming to get them.  Coming to get them to do what to them?  Well, you don’t scream in fear because you think the ghost is going to bless you.  They thought the ghost was somehow going to harm them.  So they didn’t believe that Jesus could protect them from the forces of evil.  They were truly men of little faith at this point.  They had no faith that Jesus was God, so how could He protect them unless He was physically present with them?  The fact that they were scared proved that they did not believe in the deity of Jesus yet.  Thus the purpose of the miracle to prove to them His deity, just as the feeding of the 5000 was intended to prove His deity.

4.  Commentators’ comments.


a.  “Unfortunately, instead of bolstering their faith, Jesus’ act instilled fear.  They thought Jesus was a phantasm, a ghost, perhaps even a sea demon, since it was believed that demons dwelt in such places.  Their response then was not to shout hooray but to scream in panic.”


b.  “The term ‘ghost’ is the Middle English word for ‘breath,’ ‘spirit,’ and signifies the life-principle.  The biblical references, however, seem to suggest some form of specter or apparition from the realm of the dead.”


c.  “Although not all Jewish teachers sanctioned a belief in ghosts, it existed on the popular level and contradicted the standard Jewish (and New Testament) teaching that the righteous and wicked dead are separated at death in view of the coming resurrection.”


d.  “The rowers faced aft, both as this is natural and as it was vital to keep the pounding waves directly astern so as to avert being caught abeam and capsized or swamped.  With the wind whipping spray from the frothing waves into the weirdest shapes, one rower glimpsed a shape that seemed to remain the same.  The boat’s violent action made it difficult to be sure, but the shape, frequently obscured by the waves and the boat’s motion, seemed to move about in the water; indeed, it appeared to be drawing closer.  He struggled to focus; sure enough the apparition seemed to be headed straight for them.  Panic gripped him; they were in enough trouble already without a ghost!  He rowed even more frantically, and realized, with a glimmer of hope, that the apparition’s course would take it past their boat.  At that moment the other rowers on his side saw the same form, and, terrified, shouted out, ‘It’s a Ghost!’  All eyes spun to that side of the boat; panic set in, and to a man they cried out in terror.”


e.  “Such strong faith the disciples were far enough from possessing at the time of the storm.  They had no expectation that Jesus would come to their rescue; for when He did come, they though He was a spirit flitting over the water, and cried out in an agony of superstitious terror.  Here also we note, in passing, a curious correspondence between the incidents of this crisis and those connected with the final one [the appearance of Jesus after His resurrection, Lk 24:37-43].  The disciples had then as little expectation of seeing their Lord return from the dead as they had now of seeing Him come to them over the sea; and therefore His re-appearance at first frightened rather than comforted them.  ‘They were terrified and affrighted, and supposed that they had seen a spirit.’  Good, unlooked for in either case, was turned into evil; and what to faith would have been a source of intense joy, became, through unbelief, only a new cause of alarm.”
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